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B macrosamiee Bpems B Pymbraun niposkuBaet okosio 2500 at-
Hudyeckux 4dexoB!. Peub mpaer mpeskge Bcero 0 HaCeJIeHHBIX
MIYHKTAX UCTOPUYIECKOTO PACCEJIEHUS YeX0B, KOTOPbIE TTPUOBLIN
B BaHar B pamMkax HMOJUTUKU PEKOJIOHU3AIIMU OTBOEBAHHBIX B
XVIII B. ABcrpuiickoit MmoHapxueit y OcMaHCKON UMIIEpUU 3e-
menb: burap (Bigar), 'sipuuk (Garnic), Pasencka (Ravensca),
Cdremara-Enena (Sfanta Elena), [lymwuia (Sumita) (skymerr
Kaparmi-Cesepun); Oitoernrans (Eibenthal) (sxymer; Mexemqum-
1u). Jlanusie cesa, pacmososkeHHBIE B TOPUCTON MECTHOCTH,
0CTaBaJINCh TPYIHOOOCTYIIHBIMHU BILJIOTH 10 peBosoruu 1989 r.,
YTO 00eCIIeYnBAaJIO JOCTATOUHO CUJILHYIO 30 IUPOBAHHOCTD Yelll-
ckoro coobmectsa®. YelcKuil S3LIK COXpAHAICA KAK OCHOBHOE

* Crarbsa moAroTosJieHa B pamkax mpoexra PH® 20-78-10030 «dsbikoBbie

¥ KyJbTYPHBIE KOHTAKTHI B YCJOBUSAX COITMAJIBHBIX TpaHchopMaIuili y Ha-
ITMOHAJIBHBIX MEHBIITUHCTB aJIbIIUHACKO-TTAHHOHCKOTO PETHOHAN.



= Cexnus «I3bIKO3BHAHUE » 163

CPeICTBO OOIEHUS U He IT0IBEPTAaJICA CUIBHOMY BJIUSHUIO IPY-

TUX SI3BIKOB, (DYHKITMOHUPOBABIINX B JAHHOM PETHOHE: PYMBIH-

CKOI'0, BEHIepCKOoro, cepockoro. OqHAKO UellICKIe cesia Bee e He

OBLIIM TIOJTHOCTHIO M30JIUPOBAHBI, YeXU AKTUBHO KOHTAKTUPOBA-

su ¢ cocemqamu. OTaeIbHONO BHUMAHUS 3aC/IysKUBaeT HACeJIeH-

HBIM OyHKT 3iatuiia (Zlatita), KoTopslil paciooskeH BOJIU3U

norpanuyHoi pexu Hepa, pasmesnstornieir coBpemertbie Pymbr-

auio 1 Cepouro. Ha nporsxennn XX B. 00JIBIIMHCTBO HACEICHIS

B 9TOM CeJIe COCTaBJISJIN cepPObI, BTOPOEe MECTO 10 UHCJIEHHOCTH

3aHUMAJIM PYMBIHEI, TpeTbe — dexu (oT 100 mo 150 uesoBek)?®.

B Hacrosiee Bpems skuByIye B 3JIaTUIE YeXU KOHTAKTAPYIOT

C PYMBIHCKHAM OOJIBIITTHCTBOM, a TAKKe C cepOdaMu U IbIraHAMU.
B xonme sxcriequiinu B PymbIHIIO, COBEPIITEHHON aBTOPOM

B ceHTa0pe 2019 1.4, ObLIN 3aIMCaHLI HAPPATUBEL, B KOTOPHIX

OTPAasKeHO BOCIPHUATHE KYJbTYpP, 00bIYaeB U SI3bIKOB MWHOITHU-

veckux cocemeit uexoB. OcoObIl MHTEpPEC IPEACTABIISIOT dTHO-

HUMBI. TakK, pyMBIHBI HA3BIBAIOT MECTHBIX YeX0B «1meMb» (Pemi,

Pem /Pemux**, Pemka/Pemoaica) — ot HeMm. B6hme «ruTEIH

Boremum»®. Yexu HasweBaoT pyMmblH «Baaxm (Valasi)b.
BamnrcanHble HAPPATUBBI UILTIOCTPUPYIOT S3BIKOBYIO CUTYA-

ITAIO0 C TOYKU 3PEHUS MHOTOSI3BIYMS, KOTOPOE SBJISIETCS O0BIIeH-

HBIM SIBJIEHUEM JJISI MECTHBIX YeIICKUX COODIIECTB.

(1) Slouzila sem furt. Vazila sem, prala sem, u n’akoho dok-
tora sem bila as votaj vodesel, von bil e-e-e-e ten e mad’ar.
Avonabilan’emcojka (pym. nemtoaica). A pak sem slou-zila
u n’aki s-srpki. A-a e-e vona mn’ela tetu mad’arku, a ja sem
k n’1 xod’ila, a vona na mn’e mluvila -nom mad’arski. A tak
sem se naucila mad’arski teda, -al uz sem to zapomn’ela,
k6zom szepen, kezzem cséokolom (Beur. koszonom szépen,
kezét csokolom). A tam bili blisko cikan’i, ja sem se naucila

**  Bwmecro gurpadga ch B TPAHCKPUIIIIAN HCIIOJIb3yeTcsa X. MATrKocTs co-

ryIacHBIX obo3Hadaercs amoctpodom ().
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cikanski. Bengo nakhe(l), kaZe, hata (xata) phure***

(Cdriara-Emena, 2019).

[ Bce Bpems mpucy:xuBasia. S Bapuia, ctupasia, ObLIa

y OIHOTO JIOKTOpA, IIOKA OH He yexXaJl, OH OBLI 9TOT, BEHTD.

A ona 0ObLIa HeMEKa. A IOTOM s IIPUCIYKHBAJIA Y OJHOM

cepOku. A y Hee ObLIAa TeTs BEHIepKa, g K HeM XOIWUJa,

a OHAa CO MHOM pasroBapuBaJia TOJBKO HA BeHrepckom. Hy

M Tak S BBIYYHJIA BEHTEePCKUI, HO A y:Ke BCe 3TO 3a0bLia,

bostbuoe cnacubo, uenyo pyuku. Y1 6b11u Tam 0JITM3KO IIbITa-

He, TaK YTO s BEIyUYMJIa IILIMAaHCKui. Hoem Ovagos, 208opum,

80oH cmapwtii] (TepeBom IpUOIM3UTEIHLHBIN H3-3a HEUETKOT0

ITPOUSHOIIEHUS).

(2) A srpski, u jedni srpki sem slouzila teda, vona povida na
mne: «Anka, idi donesi mi bili lukac». Ja sla do Spaj-
zu: gde je bili lukac? Pak sem sla: «Pa, do(a)mna, acolo
nu e niciunde». A vona: «Pa este Anka, du-te sd-l caut
(cauti)l» — «Do(a)ma, l-am cduta(t) peste tot, dar
nu e». Von to bil ¢esnek. Po srpski bile luka(c) (CdoviaTa-
Einena, 2019).

[A cepOckmit — y OQHOM CepOKM 51, SHAYUT, CIYIKIIA, OHA

MHe TOBOpHT: «AHKa, nau, mpurecu Mmue <bili lukac>». { 1o-

nwia B KiaamoBkry: roe <bili lukac>? Ilorom mpuxoxky: «['oc-

moska, Tam Hurmge He™. A ona: «Jla ecrs ke, AHKa, UIM ero
uru!» — «['ocmoska, s ero uckaJsia Besne, Ho ero He™. A aTo
ob11 yecHok. Ha cepbckom «bile lukac»].

B (1) uadopmanTKa pacckassiBaeT 0 TOM, YTO OHA «BBIYUH-
JIa» BEHTePCKHU U I[BITAHCKHUM, Korja paboraja CIIyKaHKOM
y cepOru. Pasymeercs, peub mmer 0 IMOHMMAHWU OTHEJILHBIX
cJI0B 1 0a30BBIX (hpas, a He O MOJTHOIIEHHBIM BJIAIEHUN SI3BIKOM.
B (2) ona nepeckasbiBaeT aHEKIOTUYECKYIO CUTYAIINI0, CBSI3aH-
HYIO ¢ HeJOIIOHNMAHHEM: II0 IIPOCh0e X03AMKN OHA MIeT UCKATh
bile lukac (cepd. mua. «IECHOK»), JyMas, YTO 9TO «OEJIBIA JIYK».

*¥%%  ATop OJIaromapuT 3a TpaHCKPUIIIWIO A-pa. bunany Cuxmmvwy, VH-

cruryt Bankauucruxkn CAHU (Besrpam).
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[Ipu aToM OHA AKTHUBHO HUCIIOJB3yeT IMePEeKJIIUYeHNe SI3BIKOBO-

T'0 K0JIa: IIOpyYeHne 3BYUYUT HA CepOCKOM SI3BIKe, JaIbHeHme

00BSCHEHUS C XO3AUKON — Ha PYMBIHCKOM, 8 KOMMEHTAPUH JIJI5

HccJIe0BaTe e OHA JaeT HA YeIlICKOM.

KoHTakThl 4YexoB ¢ pyMBIHAMH IIPOCJIEKHBAIOTCS TAKIKe

B cdpepe HAPOIHBIX TPAIUIINN U MEeKKOH(ECCHOHAIHHOTO B3au-

mometictBusi. Cieayiomiue OTPHIBKA W3 WHTEPBHIO UJLIIOCTPH-

PYIOT, Kak WHPOPMAHTHI UHTEPIIPETUPYIOT HECOOTBETCTBUS 00-

PSI0B W IIOBEPUH, CBA3AHHBIX C IIEPHUOJIOM, IPEIIIeCTBYIOIINM

IIOXOPOHAM IIOKOMHUKA.

(3) On’ivalasi maji strax. On’i rikaji muroni, vine muroniul,
ne. Paneboze. Taki sme d’alali kontrakti na tuto staven’i,
a taki sem sla do Oravic. <...> Musela sem mit inzenira,
a on sem prisel. A mi sme mu do-do pokoje, ze tadi bude
spat. A vo- rikal: «Ja ne bu spa sa, ja bu spa s vama
u sekmici». A rikam: «Pro¢ vi ste spa s nama f sekmici™
ne. A von rikal: «Ja sem spal u n’ejakejx teda rumunu <...>,
a von v noci psisel muroi, na mn’e. (cmex). Bouxal a bou-
xal». A ja povidam: «Malej, murone nexod’i. ale ziveho se
boj, ale mrtvo(ho) n’igda, ten nepsijdejp» (Cdriara-Enena,
2019).

[Ouu, pymsrusl, 6oarcsa. Ouu ropopsar: «Mypoit, mpumzer
mypoith» Tocriomqu Boske. Mbr mesanu Oymaru Ha oTOT JOM
u g moexasa B Opasuiry. Mue Hy:KeH ObLT HMH:KEHED, U OH
cioja mpuexaJs. A MbI eMy HOCTeJIUIA B KOMHATEe, MOJI, 37TeCh
Oyzer cuath. A oH roBoput: «f He Oymy crath oxuH, s1 OyIy
cIIaTh ¢ BaMu B cnaJibHe». A s rosopio: «[louemy Ber Oymere
cIIaTh ¢ HAMH B crajbHe?. A oH rosopurt: «f cmas y ogHux
PYMBIH, a OH IIPUIIEJI HOYLIO 32 MHOI, Mypoii. ['pemest u rpe-
MmeJ1. A s roBopio: «[lapens, Mmypou He X015T, OOMCS "KHUBOTO,
MepPTBOT0 HUKOT/IA, OH He IPUIeT»].

(4) A bila sem v nemocnici a von’i tam bili, t'1 rumun’i. A u nas
se mrtvi nehllda, jako u rumunuw, tam sed’ej a hlidaju, bar
to, dit’ von nepude n’ikam. A on’i zikali: «Proc¢ vi nehlidate”
Ja zikam: «Nas nestane. Mi mu svazem nohi a ruce a nedame
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mu tSevice na nohi, nexame mu puncoxi, a vono ho to pixa,

vickrat domu neprijde». Valacki mn’eli takle voci, ja tomu

nasmata potom (cmex) -tit’ to nen’it pravda (cmex). No ne-
davame tsevice do.. mrtvemu. Puncoxi teda-a, tak. A an’i
ho nesvazem (cmex). A ja: «Pa svazem ho, mu nohi a ruce».

A valas’ki: «Aolele! Ves(c)ino! Asa-i! Asa-i» (Cdrrara-

Enena, 2019).

[BeLa s B OostbHUITE, M OBLIM TaM PYMBIHBL. A y Hac 3a
MEPTBBIM He CJIeIAT KAK Y PYMBIH: TAM CHUIAT U CJIEIAT, KAK
MHHHUMYM, a BeJb OH He IIONIeT HUKyIa. A OHU MOBOPHJIN:
«[Touemy BoI He cieauTe” f roBopio: «Harr e Becraner. Mbr
eMy CBSI3BIBA€M HOTY U PYKHU U He HaJeBaeM Ty(JIu Ha HOTH,
OCTaBJISIEM €My TOJIBbKO UYJIKH, €T0 KOJIET, U OH JOMOM 0O0JIb-
IITe He IIpuae™. Y PyMbIH OBLIM BOT TAKHe IJ1a3a, S TaAK CMe-
sinachk. Bens ato He ipasna. Hy, mbr He HageBaem Tyduiu Ha
MepTtBoro. Yysaku, na. Ho Me1 ero u He cBsi3biBaeM. A st TOBO-
pio: «MbI ero cBa3biBaeM, Horu, pyku emy» A pymbrasr: «Oi,
Jla, COCeIIKa, TAK U €CTh, TAK U eCThb»].

B (3) uadopmanTKa paccKkasblBaeT 0 TOM, UTO PYMBIHEI Be-
PST B XOOSYUX MEPTBEIOB, BAMIIUPOB (pyM. muroni). Y Mect-
HBIX YeXOB JaHHOE II0BepPhe OTCYTCTBYET, II0ITOMY €€ paccKas
COIIPOBOEIAETC cMexoM. B (4) oHa MpOHM3UpPYeT HAI TeM, UTO
PYMBIHBI OOATCS B CBSI3U C 9THM OCTABJIATH IIOKOMHUKA HA HOYb
OJTHOTO. Y TIOMHHAETCS TaKKe TPATUITHS [TPOKAIBIBATE U CBSI3BI-
BaTb €My HOTH, YTOOLI OH He CMOT BCTATh .

Taxkum o00pa3oM, B YeIICKUX cejiaXx B Pymbiauu mHabI0/1a-
eTcsl CATyallusi MHOTOS3BIUMS, Yallle BCero He OrpaHuYeHHAas
B3aMMOJIEHCTBUEM OJHOTO0 MUHOPHUTAPHOIO S3BIKA (UEIIICKOIO)
C TOCYTapCTBEHHBIM (PYMBIHCKHM): YeXH TAKKe aKTUBHO KOH-
TaKTUPYIOT C JPYTUMHU MEHBIITHHCTBAMU — cepbaMu (0COOeHHO
B ceJie 3J1aTUIlA), IIBITAHAMHY, BEHIpaMu. B KOHTaKkTe HaXO0IAT-
CsI TaAKJKe 9JIEMEHTHI PeJIMTUO3HOM KU3HU U HAPO/IHBIE 00bIYan
OTHX 3THOCOB: YeXH B 9TOM PErrOHe — KATOJIMKHU U IIPOTECTAH-
ThI (€BAHTEJHUCTHI U OAIITUCTHI), PYMBIHBI, B OCHOBHOM, IIpaBO-
CJIaBHBIE.
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